Детский писатель – Корней Чуковский
    Корней Иванович Чуковский (1882 - 1969)  - классик отечественной детской литературы, на чьих стихотворных сказках выросло не одно поколение нашей  страны, одним из самых любимых детских писателей. Корней Иванович Чуковский (Николай Иванович Корнейчуков) родился 31 (по старому стилю 19) марта 1882 г. в Санкт-Петербурге.
      Настоящее имя Чуковского - Николай Васильевич Корнейчуков. Из своей длинной фамилии он придумал литературный псевдоним «Корней Чуковский». Чуковский стал детским поэтом и сказочником случайно. Заболел его маленький сынишка, и Корней Иванович вёз его в ночном поезде из Финляндии. Мальчик капризничал, стонал и плакал, и чтобы хоть как-нибудь отвлечь его, Корней Иванович начал приговаривать:
Жил да был Крокодил.
Он по улицам ходил. 
Папиросы он курил.
По-турецки говорил – 
Крокодил, Крокодил, Крокодилович.

      Так родился «Крокодил». Такое не раз бывало в литературе для детей: сказка, придуманная для своего ребенка, становилась затем литературным произведением. Был ещё один случай. Однажды Корней Иванович услышал, как его младшая дочь громко плакала, выражая свое нежелание мыться. Чуковский взял девочку на руки и тихо, тихо ей стал говорить:
Надо, надо умываться
По утрам и вечерам, 
А нечистым трубочистам – 
Стыд и срам! Стыд и срам!
     

  Так родился на свет «Мойдодыр» -   Умывальников начальник и мочалок Командир. Было это в 1922 году. Муху-цокотуху» он сочинил для внучки Марины. 
Муха, Муха-Цокотуха, 
Позолоченное брюхо! 
Муха по полю пошла, 
Муха денежку нашла. 
      Звонкие строчки стихотворений Корнея Чуковского удивительно легко запоминаются детьми.
                                                                                                 Одеяло убежало,
Улетела простыня,
И подушка, как лягушка 
Ускакала от меня…
Забавно звучат в стихах Чуковского «перевертыши».
Уточки заквакали:
Ква-ква-ква!
Курочки закрякали:
Кря-кря-кря!
Воробышек прискакал
 И коровой замычал:
М-у-у!
Отдельные строчки из сказок часто можно услышать в нашей обычной жизни:
Ох, нелёгкая это работа – 
Их болота тащить бегемота!

         

      Первое знакомство русского читателя с любимыми героями произведений зарубежных писателей: Том Сойером, Робинзоном Крузо, бароном Мюнхаузеном,  доктором Айболитом, состоялось, благодаря блестящим переводам  Корнея Ивановича Чуковского.
[bookmark: _GoBack]       Весёлые английские песенки в переводе Чуковского легко запоминаются и очень нравятся детям. Конечно, все  ребята помнят, как надо дразнить обжору.
Робин Бобин Барабек
Скушал сорок человек,

       Корнея Ивановича называли «детским праздником». Дети в жизни    Чуковского стали  источником творческих  сил и вдохновения. В его доме в подмосковном поселке Переделкино часто собиралось до полутора тысяч детей. Чуковский устраивал для них праздники «Здравствуй, лето» и «Прощай, лето». Много общаясь с детьми, Чуковский сожалел, что они слишком мало читают, поэтому на  дачном участке в Переделкино, построил  библиотеку для детей. Стихотворные сказки «Крокодил» (1916), «Мойдодыр» и «Тараканище» (1923), «Муха-цокотуха» (1924), «Бармалей» (1925), «Телефон» (1926) «Айболит» (1929) – продолжают жить и остаются любимым чтением нескольких поколений детей. 
       Дорогие, читатели! С 15 марта в нашей библиотеке проходит книжная выставка «Добрый мир сказок К. Чуковского». Читайте произведения Корнея Ивановича Чуковского, и они принесут вам огромную радость! 



